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Manuale dôinstallazione, uso e manutenzione 
 

Installation, use and maintenance manual 
 

Manuel dôinstallation, d'utilisation et d'entretien 
 

Installations-, Bedienungs- und Wartungsanleitung 

Manual de instalación, uso y mantenimiento 

Stufa a pellet mod. - Pellet stove model - Poêle à granulés mod.  
 Pelletofen Modell  - Estufa de pellets mod.  

 

GRACE 13 
                                                      

 
 

      

 
Leggere attentamente le istruzioni prima dellôinstallazione, utilizzo e manutenzione. 

Il manuale ¯ parte integrante dellôapparecchio. 
 

Read the instructions carefully before installation, use and maintenance. 
The manual is an integral part of the unit. 

 

Lire attentivement les instructions avant d'installer, d'utiliser et d'entretenir le poêle. 
Le manuel fait partie intégrante de l'appareil. 

 

Vor Installation, Gebrauch und Wartung muss diese Anleitung aufmerksam durchgelesen werden. 
Das Handbuch ist wesentlicher Bestandteil des Geräts. 

Lea atentamente las instrucciones antes de realizar la instalación, el uso y el mantenimiento. 
El manual es parte integrante del equipo. 

 

 484210920-M5_06/20 
  Hardware - M  
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INFORMAZIONI MARCATURA CE - INFORMATIONS RELATIVES AU MARQUAGE CE 

INFORMATIONEN ZUR CE-KENNZEICHNUNG- INFORMACION SOBRE MARCADO CE  éééééééé..é     5 
 
Scheda prodotto-Product fiche-Fiche de produit-Produktdatenblatt-Ficha del producto...........................      6 
 
Richiami figurativi del manuale - References to figures in the manual 

Illustrations du manuel - Bilderverweis im Handbuch - Figuras de referenziaééééééééé.. 7 - 16 

 

IT .........................................................................................................................................17 - 30 

Il fabbricante garantisce i propri prodotti secondo le norme attualmente in vigore , ad esclusione delle parti soggette 
a normale usura. Per  le condizioni di garanzia  rivolgersi allôimportatore o al rappresentante autorizzato, il quale pu¸ 
integrare il periodo della garanzia obbligatoria con un periodo supplementare a sua totale ed esclusiva 
responsabilità. La garanzia del prodotto decade per qualsiasi inconveniente, rottura o incidente dovuto al mancato 
rispetto o applicazione delle indicazioni  contenute nel presente manuale. 
La marcatura CE certifica che i prodotti soddisfano i requisiti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore. 
La Dichiarazione di Prestazione e la Dichiarazione di Conformità CE sono disponibili sul sito internet dellôazienda 
allôindirizzo www.colastufe.com oppure chiedendole al Rivenditore di zona. 
 

GB ......................................................................................................................................31 - 45 

The Manufacturer  guarantees its products, except for parts subject to normal wear, in accordance with the current 
regulations. 
For the warranty terms, please contact the importer or the authorised agent who can integrate the compulsory 
warranty period with an additional period under his sole and exclusive responsibility. 
The product warranty is invalidated for any trouble, breakage or accident due to failure to comply with or apply the 
instructions provided in this manual. 
The CE marking certifies that the products meet the essential requirements of the relevant directives in force. 
The Declaration of Performance and EC Declaration of Conformity can be found on the Company's website at 
www.colastufe.com or by asking them to the importer or the authorised agent. 
 

FR .......................................................................................................................................46 - 61 

Le Fabricant garantit ses produits selon les normes actuellement en vigueur, à l'exception des parties qui sont 
soumises ¨ une usure normale. Pour les conditions de garantie, sôadresser ¨ lôimportateur ou au repr®sentant 
autorisé qui pourra accorder une extension de la durée contractuelle constructeur sous sa propre responsabilité. La 
garantie déchoit automatiquement et de plein droit pour tous les dommages, ruptures ou incidents causés par 
lôinobservation ou l'inapplication des instructions contenues le pr®sent manuel.  
Le marquage CE atteste que les produits sont conformes aux exigences essentielles de l'ensemble des directives 
qui leurs sont applicables. La déclaration de performance et la déclaration de conformité CE sont disponibles sur le 
site Web de la société à www.colastufe.com ou demander à votre revendeur local. 
 

DE .......................................................................................................................................62 - 77 

Der Hesteller garantiert ihre Produkte gemäß den derzeit geltenden Bestimmungen mit Ausnahme der 
Verschleißteile. Für die Garantiebedingungen wenden Sie sich bitte an den Importeur oder an den autorisierten 
Vertreter, der die obligatorische Garantielaufzeit auf ausschließlich eigene Verantwortung verlängern kann. 
Die Garantie des Produkts erlischt im Fall von Störungen, eines Defekten oder Unfällen, die auf die Missachtung der 
in dieser Anleitung enthaltenen Anleitungen zurückzuführen sind. 
Die CE-Kennzeichnung bürgt dafür, dass die Produkte die grundlegenden Anforderungen der einschlägigen 
Richtlinien erfüllen. Die Leistungserklärung und die CE-Konformitätserklärung ist auf der Unternehmens-Website 
unter www.colastufe.com oder fragen Sie Ihren Händler zur Verfügung. 

 
ES .....................................................................................................................................78 - 93 

La Fabricante  garantiza sus productos segùn las normas actualmente en vigor, excluyendo las piezas expuestas a 
normal usura. Para las condiciones de garantia dirijanse al importador o vendedor autorizado que puede agregar el 
periodo de garantia obligatoria con un periodo suplementar bajo su total y unica responsabilidad. 
La garantia del prododucto decae por qualquier incovenitente de rotura o incidente debido a la falta de respeto o 
aplicaciòn de las indicaciones indicadas en el presente manual . 
El marcado CE acredita que los productos cumplen los requisitos fundamentales de las directivas aplicables. 
La Declaración de prestación y la Declaración de conformidad CE están disponibles en el sitio web de la compañía 
en www.colastufe.com o pedir a su distribuidor local. 
 

http://www.colastufe.com/
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Richiami figurativi del manuale - References to figures in the manual 
Illustrations du manuel - Bilderverweis im Handbuch - Figuras de referenzia 
 
 

 

 
              

 
 

Rif. 
ITALIANO 

Legenda 

ENGLISH 
Legend 

FRANÇAIS 
Légende 

DEUTSCH 
Sage 

ESPAÑOL 
Leyenda 

A 
Allacciamento cavo 
elettrico 

Power cable 
connection 

Connexion du câble 
électrique 

Netzkabelanschluss 
Conexión del cable 
eléctrico 

  B 
Aspirazione aria 
comburente Ø 50mm 

Combustion air inlet 
Ø 50 mm 

Aspiration d'air 
comburant Ø 50 mm 

Verbrennungsluftans
augung Ø 50 mm 

Aspiración de aire 
comburente Ø 50 mm 

C 
Allacciamento tubo 
espulsione fumi          
Ø 80mm 

Flue pipe connection 
Ø 80 mm 

Raccordement tuyau 
d'évacuation des 
fumées, Ø 80 mm 

Anschluss 
Rauchabzugsrohr     
Ø 80 mm 

Conexión tubo salida 
de humos Ø 80 mm 

D Pannello di controllo Control panel Panneau de contrôle Bedienfeld Panel de control 

E 
Sportello serbatoio 
pellet 

Pellet hopper door 
Couvercle de 
réservoir à granulés 

Tür des 
Pelletsbehälters 

Tapa del depósito de 
pellets 

F Piedini regolabili Adjustable feet 
Pieds (Vérins) 
réglables 

Stellfüß Pies réglables 

1 ï LAYOUT 1.1 ï Layout base 
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Rif. 
ITALIANO 

Legenda 

ENGLISH 
Legend 

FRANÇAIS 
Légende 

DEUTSCH 
Sage 

ESPAÑOL 

Leyenda 

A 
Allacciamento cavo 
elettrico 

Power cable 
connection 

Connexion du câble 
électrique 

Netzkabelanschluss 
Conexión del cable 
eléctrico 

B 
Aspirazione aria 
comburente Ø 50mm 

Combustion air inlet 
Ø 50 mm 

Aspiration d'air 
comburant Ø 50 mm 

Verbrennungsluftans
augung Ø 50 mm 

Aspiración de aire 
comburente Ø 50 mm 

C 
Allacciamento tubo 
espulsione fumi Ø 
80mm 

Flue pipe connection 
Ø 80 mm 

Raccordement tuyau 
d'évacuation des 
fumées, Ø 80 mm 

Anschluss 
Rauchabzugsrohr Ø 
80 mm 

Conexión tubo salida 
de humos Ø 80 mm 

D Pannello di controllo Control panel Panneau de contrôle Bedienfeld Panel de control 

E 
Sportello serbatoio 
pellet 

Pellet hopper door 
Couvercle de 
réservoir à granulés 

Tür des 
Pelletsbehälters 

Tapa del depósito de 
pellets 

F Piedini regolabili Adjustable feet 
Pieds (Vérins) 
réglables 

Stellfüß 
Pieds (Vérins) 
réglables 

G Cornici decorative Decorative frames Decorative frames Dekorative Rahmen Marcos decorativos 

1.2 ï Layout+gruppo decorazione (decoration groupïGroupe de décorationïDekorationsgruppe- Grupo de decoracion) 

G 
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2 ï Luogo dôinstallazione, posizionamento - Place of installation, positioning - Lieu dôinstallation, mise en  
      place - Aufstellungsort, Aufstellung - Lugar de instalación, emplazamiento 

2.1 
2.2 

2.3 

Air - R 
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Rif. 
ITALIANO 

Legenda 

ENGLISH 
Legend 

FRANÇAIS 
Légende 

DEUTSCH 
Sage 

ESPAÑOL 
Leyenda 

A = 300 mm 

B = 200 mm 

C = 1500 mm 

D = 200 mm 

E-N Comignolo antivento Antiwind grille 
Souche de cheminée 
anti-vent 

Windschutz-
Schornsteinkopf 

Sombrerete 
antiviento 

F-O Canna fumaria Flue Conduit de fumée Schornsteinrohr Chimenea 

G-P Raccordo fumi Flue connection 
Conduit de 
raccordement 

Rauchrohr Tubo de humos 

H 
Sportello ispezione 
su canna fumaria 

Inspection door on 
flue 

Trappe de visite sur 
le conduit de fumée 

Inspektionsluke am 
Schornsteinrohr 

Registro de 
inspección de la 
chimenea 

I 
Presa dôaria min. 100 
cm² 

Air inlet min. 100 cm² 
Prise dôair min. 100 
cm² 

Lufteinlass min. 100 
cm² 

Toma de aire mín. 
100 cm² 

R 
Tubo  aria 
comburente 

Air inlet Tube 
Conduit dôair 
comburant 

Lufteinlass  Tubo de aire 

L 
Raccordo a T con 
tappo dôispezione 

T union with 
inspection cap 

Raccord en T muni 
de bouchon de visite 

T-Stück mit 
Inspektionsdeckel 

Empalme en T con 
tapón de inspección 

M 
Base salva-
pavimento 

Floor protection base Plaque de sol Fußbodenschutz 
Panel de protección 
del suelo 

Q Camera Ispezionabile 
Inspectionable 
chamber 

Chambre 
inspectionnable 

Inspizierbare 
Kammer 

Cámara 
inspeccionable 

S Distanza min 0.2m Min. distance 0.2 m Distanace min 0.2 m Mindestabstand 0.2m Distancia mín. 0,2 m 




